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РЕВОЛЮЦИЯ ЯЗЫКА И ДЖЕЙМС ДЖОЙС 

Слово представляет собой в наши дни метафизическую проблему. Если посмот­
реть на начало двадцатого столетия в перспективе, обнаружится, что распад связей 
между словами и их последующее преобразование на иных основах образует некото­
рые важнейшие явления нашей эпохи. Традиционный смысл слов разрушается, и 
блюстителей норм охватывает паника, когда они принимаются рассуждать о процес­
се разрушений, которые, в свою очередь, открывают доселе невиданные возможнос­
ти художественного выражения. 

Сегодня, принимая во внимание обширную панораму всего художественно на­
писанного, возникает острое ощущение бесконечной повторяемости и монотонности. 
Слова в современной литературе слагаются на один и тот же банальный манер, по 
старинке, и неадекватность изношенных речевых конструкций нашей сегодняшней 
гораздо более чувствительной нервной системе, кажется, бросается в глаза только 
лишь некоторым избранным. Открытия в области бессознательного, осознанные не­
которыми пионерами медицины в качестве нового пространства для магических ис­
следований и осмыслений должны были сделать очевидным, что архаическое 
понимание языка как инструмента должно быть отброшено. 

В новом произведении Джеймса Джойса, первая часть которого опубликована в 
выпусках транзишн, данная революционная тенденция доведена до крайней точки, 
тем самым приводя в замешательство те робкие умы, которые рассматривают англий­
ский язык как нечто статичное, неприкосновенное в своей позиции и надежно охра­
няемое шаткой иерархией из филологов и педагогов. Слова испытывали на 
протяжении столетий органические изменения. Обычно это делалось людьми, кото­
рые, побуждаемые экономическими и политическими мотивами, создавали новые сло­
вари. Избранные поэты-провидцы зачастую выбирали новые выражения для языкового 
мира. Джеймс Джойс, чья любовь к словам и виртуозность в обращении с ними были 
продемонстрированы в его великих творениях, не должен быть лишен тех же приви­
легий, которыми обладает сам народ. Он воспользовался этими привилегиями и был 
встречен лавиной насмешек и равнодушных ухмылок. 

В то время как Джойс, начиная с «Улисса», и кончая его все еще безымянным 
романом, посвятил себя опровержению античной языковой логики, аналогичные экс­
перименты были поставлены и в других странах. С тем чтобы придать языку более 
современную гибкость, наделить слова более концентрированным смыслом посред­
ством освобождения их от привычных связей, а также избавить воображение от при­
митивистских концепций о глаголах и именах, несколько поэтов принялись 
разрабатывать в своих лабораториях новые пути для развития языков. 

Леон-Поль Фарг в своей стихопрозе изобретает удивительные неологизмы, на­
ряду с этим сохраняя в большой мере классическую чистоту французского языка. Он 
разрезает слова на слоги, переставляет слоги от одного слова к другому, образовыва­
ет новые слова из корневых основ и тем самым привносит что-то, до того не существо­
вавшее во французской литературе. Огромное место, отводимое им сновидению как 
средству членения речи, придает его творчеству уникальность в среде современных 
французских писателей. 

Революция, произведенная сюрреалистами, разрушившими до основания ста­
рые связи между словами и мыслями, до сих пор имеет огромное значение. Новая 
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